Kedves Vendégeink!
Tisztelettel köszöntöm Önöket mai, kitüntetett figyelmet érdemlő ünnepi rendezvényünkön! Egy januári téli nap- január 22.-e - lett a Magyar Kultúra ünnepnapja abból az alkalomból, hogy Kölcsey Ferenc befejezte Himnusz c. költeményét 1822-ben. Az utókor hálából és elismerésül avatta ünneppé e napot, hisz minden magyar ember számára – egyfajta jelképként - a Himnusz fejezi ki szerte a világon a magyarság összetartozását, a közös nemzettudatot idézve.
Sokan, sokat gondolkodtak már azon, hogy mi is e közös nemzettudat legfőbb őre, mitől magyar a magyar.

Speciális faji meghatározottságra gondolhatunk –e, akkor, mikor az Ázsiából meginduló őseink számtalan népcsoporttal érintkeztek, vagy olvadtak össze, mikor Árpád-házi királyaink idegen országok anyáitól és apáitól származnak, mikor az uralkodó réteg hovatartozását sem kell zömmel firtatnunk - teszem hozzá – évszázadokon keresztül. Nem beszélhetünk faji alapokról akkor sem, ha a tatárjárás pusztításait, vagy a török dúlás okozta vérző sebeket vesszük alapul. Megyényi területek néptelenedtek el egy időre, hogy később az emberi élni akarás új gyökereket teremtsen az elpusztított régire. Nem kérdezzük, mi lett a honfoglalás előtti csatlakozott népek sorsa, nem kérdezünk rá magunkban az avarokra, szlávokra, besenyőkre, kunokra, török letelepült családokra, a Habsburg benépesítő politika idetelepített népelemeire. Nem kell messzire kitekintő példát hoznunk: kisvárosunk, Füzesabony későbbi magját alkotó középkori települések is - írásos bizonyítékok alapján kétszer néptelenedtek el. 
Sokkoló hatásként éljük meg annak levezetését is, hogy román nemzet geneológiáját erősítik az ősmagyar családok Erdélyben, mert egy történelmi helyzet tehetetlenségének áldozatává estek. Nemzeti sérelmeinket jobban ismerjük, mint múltunkat – ez, - a felismerés ellenére - számtalanszor történelmi zsákutcába vezetett.
Mi, magyarok ma semmiképpen sem vagyunk biológiailag vagy fajilag leszármaztatható utódai honfoglaló őseinknek. 

E gondolatok bármelyik hallgatója valamelyik őse valamelyik más nemzetiség gyermeke. Mégis magyarnak valljuk magunkat, mert ez az anyanyelvünk, és e nyelv megszabta közös gondolkodási kód – az együvé tartozás tudatát ébreszti bennünk.

Ki merné megkérdőjelezni az államalapító István király magyarságát, a Hunyadi család hovatartozását, Petőfi nemzettudatát? Büszke rájuk minden magyar.
A használt nyelv, vagy anyanyelv kizárólagosságát is kétségbe vonhatjuk, hisz ez alapján megint csak leszűkítjük a magyarság fogalmi határait. Kizárnánk a más nyelven beszélőket a szentistváni testamentum soknyelvű, soknemzetiségű állameszményéből. Kétségtelen, hogy a szentkorona országát sokféle nyelvű nép lakta, s ezek büszkén vallották magukat hungarusnak. Janus Pannonius, a középkori latin nyelvű világirodalom nagy költője horváth anyanyelven tanulta meg a gondolkodás alapfogalmait, mégis Pannóniáról írta: „Hazám is büszke lehet rám.” Így tekintette hazájának Magyarországot Johannes Bock német tanító, aki 1593-ban költözött a németek lakta Szepességbe, s aki Bocskay szabadságharcának lelkes híve lett. Versében megható szeretettel tesz hitet magyar hazája mellett.

Magyar tehát az is, bármilyen legyen az anyanyelve, aki magyarnak vallja magát, s hazájáért életét is adja, mint Karl Graf von Leiningen-Westerburg honvéd tábornok, aradi vértanú.

Mindez azonban nem változtat a tényen, hogy a honfoglalás utáni államot alkotó magyarság magyar nyelvű gondolkodása és fogalomalkotása alakította olyanná az országot, amilyené vált.
Az is tény: előbb volt magyar történelemtudat, mint történettudományi mű. Anonymus honfogalalás-regénye az első, melyet ma ismerünk, több mint 300 évvel az általa írt események után készült, ámde maga is bevallja, hogy míg tollat fogott, addig századokon át regéltek a parasztok honfoglalás-kori meséket, a regösök pedig hősi énekeket zengtek. Ez a szóbeli költői hagyomány egy soha ki nem hunyó történeti identitástudatot képviselt és hordozott. 
Julianus barát expedíciója fellelte a Volga menti magyarokat, akik ugyanazt a magyar nyelvet beszélték, amit Julianus! Mátyás király udvari hírlapírója, Galeottó Marzio is felfigyelt arra, hogy menyire egységes magyar nyelvet beszélnek az országlakosok, a főúr és pór könnyen megérti egymást, holott Itáliában az északi nem érti a délit, az úr sem a szolgát. A miatyánk középkori szövege majdnem szó szerint azonos azzal az imával, amelyet ma mondunk. Számtalan bizonyíték van arra, hogy a magyar nyelv a középkorban egységesebb és hamarabb kialakult, mint a többi európai nyelvek. 
Az őshazából, bárhol is légyen az, nem egy faj indult és érkezett a Kárpát medencébe, hanem egy nyelv. Egy nyelv indult honfoglalásra, józan ésszel alig magyarázható módon olvasztva magába a legkülönbözőbb társult törzsek és népelemek nyelvét. A nyelvvel együtt persze eszmerendszerét is.
Különösen tanulságos a magyar történelem, identitástudat és a nyelv összefüggésében a Mohács utáni két évszázadok története. A középkori magyar állam 1541-ben, Buda török kézre kerülésével megszűnt. Háromféle közigazgatás, adózás, államrend, politika, sokféle nemzetiséggel – mégis: a 3 részre szakadt ország megőrizte szellemében, kultúrájában és nyelvében egységes magyar mivoltát: a magyar identitástudat változatlanul élt és biztosította a magyar történelmi tudat megszakíthatatlan folyamatosságát.
A magyar irodalmi nyelv, nem utolsósorban a reformáció hatására, bámulatos virágzásnak indult. Első klasszikusaink egy a szó középkori értelmében immár nem létező Magyarországon éltek, dolgoztak, alkottak. A magyar irodalom tartotta fenn évszázadokon át a magyar létezés folyamatosságának tudatát. 

A törökellenes felszabadító háborúk, a Rákóczi szabadságharc veresége után a Habsburg birodalomba való végleges betagolódás alapfeltételévé vált a magyar nyelv megszüntetése- kivéve Mária Terézia uralkodásának és a reformkornak néhány évtizedét.
A szándék az uralkodóház részéről a Világost követő időszak után végletessé fajult: átmázolt cégtáblák, megszüntetett magyar iskolák, a közigazgatás, hadsereg nyelvének elnémetesítése. Az elnyomó hatalom rájött arra, hogy a nyelv hordozza a magyarságtudatot. A magyar nyelv ebben a helyzetben védekezésre kényszerült. Ennek kitüntetett időszaka a nyelvújítás kora, s az azt követő időszak: Petőfi, Arany, Madách, Jókai irodalmi csúcsteljesítményei.
Szent István korát, a tatárjárást, Mohácsot, 1848-at emlegetve is az mondjuk: mi, magyarok – függetlenül attól, hogy őseink mikor települtek meg e földön. A magyarság többségének neve, vagy valamelyik ősünk neve beszédesen hordozza más nemzetre utaló eredetét. A magyar nyelvet Déryné Schönbach Rózsi terjesztette mindenkinél lelkesebben, a Himnusz zeneszerzőjéről is többször kellett a németeknek bizonygatnunk, hogy Erkel Ferenc neve ugyan német, de ő maga és zenéje magyar.

Aki megőrizte magyarországi születésű állampolgárként is német, szlovák, horvát, szerb, román, ukrán anyanyelvét, és mégis magyarnak vallja magát, hiszen ez a szülőhazája – az éppúgy magyar, mint az, akihez édesanyja magyar nyelven gügyögte az első szavakat. A választást hagyjuk meg az egyénnek!

Aki viszont büszkén őrzi német, szláv, román létére nyelvével együtt német, szláv, vagy román nemzeti öntudatát: érezze magát e hazában szívesen látott vendégnek. A magyar történelem azonban, amíg e hazában lakik, az ő történelme is: amiképpen az Erdélyben, Bácskában, Temesközben, Csallóközben és Kassán vagy Léván lakó magyarok is joggal érzik magukénak a magyarság történelmét. 

A magyar nyelv, az általa programozott gondolkodásmód sok embernek tetszik, tetszett: gondoljuk a budai német postamester orvosnak taníttatott fiára, Scedel Ferencre, aki magyarrá nevelődve, felnőttként feltétel nélkül vállalta magyar mivoltát a vele járó hátrányokkal együtt. Ez az ember Toldy Ferencként méltán kapta a magyar irodalomtörténet atyja – jelzőt.
A magyar mivoltot, ha úgy tetszik világnézetet, a világ látásának és megítélésnek módját természetesen a föld, a táj, a táplálék, a víz, a bor, a levegő, a szülők adta gének, a környezet hangulata, sírások és nevetések, örömek és bánatok, büszkeségek és megaláztatások alakítják. És természetesen az anyák, feleségek, az asszonyok, az anyanyelv továbbörökítői. 
A szerb származású Damjanich János, Leiningen tábornokoknak magyar feleségeik voltak, ezáltal azonosultak a magyarság szabadságharcával. Így lett magyarrá a feleségek révén a Salm-család, a 16.sz. kiváló katonáit és államférfiait adó família.

A 19.század pezsgő magyar kulturális élete számtalan kiválóságot nevelt az országnak. Európa újra a magyar nemzetre figyelt. A 20.század technikai fejlődése megnyitotta kapuit az újszerű kulturális technikák terjedése előtt. Jelenleg a kultúra jelentős fogalomváltozáson megy keresztül. Az új értelmezések és kihívások hozták életre az új magyar kultúrális stratégiát, melynek kidolgozásában országunk legjobb kulturális szakemberei vettek rész. 
Új kulturális időszámításban élünk. Olyan időszámításban, amely a kultúra létének és működésének megváltozott feltételeivel számol. Azzal, hogy a kultúra termelésének és fogyasztásának nap mint nap új színterei, formái és közösségei jönnek létre. Azzal, hogy megnyílt előttünk a világ, külföldi utakon vagy az interneten barangolva bejárhatjuk a világ múzeumait és könyvtárait, azon frissiben értesülhetünk az újdonságokról. Azzal, hogy a világ s különösen Európa már nem „odakint” van, hanem itthon is, az Európai Unióhoz tartozó Magyarországon. S nemcsak minket érdekel a világ, hanem az is kíváncsi ránk.

A Magyar Köztársaság és a Kárpát-medence népei jövőjének alakításában létfontosságú szerep hárul a kultúrára az elkövetkező másfél évtizedben. Azért éppen a kultúrára, mert

· a kultúra teremti meg az egyének, a közösségek, a régiók és a nemzet önbecsülésének kereteit, formáit, színtereit és tartalmát;

· a kultúra ügye szociális kérdés is: a kultúra tartja életben és teremti újjá azokat a közösségeket, amelyeket társadalmi vagy gazdasági válságok, megrázkódtatások érnek. Elismeri, menti, és gondozza a tehetségeket, védi az emberi méltóságot. Kultúra nélkül nincs közösség, közösség nélkül nincs emberi méltóság. 
Sokféle közösség tagjai vagyunk, de mindegyiknek a kultúrája teremti meg összetartását és folytonosságát. A közös élményekre és tapasztalatokra támaszkodva értjük meg jobban egymást, mint más közösségek tagjait. Nekünk, magyaroknak ahhoz, hogy megéljük és megértsük új európaiságunkat, magyarságunkat is újra kell értelmeznünk. Csak egy értékeire büszke, reális önképpel rendelkező Magyarország válhat egyenrangú féllé és valódi nyertessé a közös Európában. Nemzeti önbecsülést és modern magyarságtudatot kultúránk alapozhat meg. 

Ehhez kívánok  a magyar kultúra ünnepén minden magyar közösségnek hitet és kitartást.
Köszönöm figyelmüket!
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